
 

Jour 1/ Day 1  

Un petit coucou de la Suède ! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lundi 3 novembre, nous sommes partis de Laval à 

1h30 du matin pour rejoindre Paris-Orly vers 5h00, 

où nous avons pris l’avion à 8h30. Après 

l’atterrissage à Stockholm Arlanda à 11h, nous 

avons récupéré nos valises, retrouvé notre 

chauffeur de bus et dit au revoir à nos formateurs. 

 

 

 

 

Le périple a alors commencé avec le tour des 

différentes fermes afin de déposer chacun sur son 

lieu de stage. Pierre et Gaël ont été déposés les 

premiers, aux alentours de 12h30, et la tournée s’est 

achevée vers 20h pour Maxence. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mathias and Teddy 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

En fin de journée, nous avons pu faire 

quelques courses avant de rejoindre nos 

logements, situés soit directement sur 

les fermes, soit chez l’habitant. Nous 

sommes maintenant installés et prêts à 

découvrir la Suède et sa culture. 

 

 

 A quick hello from Sweden!    

We left Laval on November 3rd at 1:30 a.m. and 

arrived at Paris Orly around 5 a.m. We then caught 

our flight at 8:30 a.m. and landed at Stockholm 

Arlanda at 11 a.m. After collecting our luggage, we 

met our bus driver and said goodbye to our trainers. 

That’s when the real journey began, with a tour of all 

the farms to drop everyone off. Pierre and Gaël were 

the first to arrive around 12:30 p.m., and the route 

ended around 8 p.m. for Maxence. 

Later, we were able to do some shopping and settle 

into our accommodations, either directly on the farms 

or with local hosts. We’re now ready to take on 

Sweden and its culture! 

Mathias and Teddy 

 

 

 



 

 

Jour 2/ Day 2 Séjour ERASMUS  

EXPLOITATION SVÅNÖ GÅRD 

Nous avons commencé la semaine sans voir les animaux pour des 

raisons sanitaires. Nous pourrons les découvrir pendant le reste de notre 

séjour. 

À la place, nous avons ramassé les feuilles dans la cour de notre 

employeur, puis nettoyé le Gator afin de pouvoir l’utiliser durant notre 

stage. Ensuite, nous avons lavé la chargeuse avant de partir en pause 

repas. 

Dans l’après-midi, nous avons curé les niches à veaux à l’aide de la 

chargeuse, puis nous les avons nettoyées. 

La journée s’est terminée à 16h. Nous sommes ensuite rentrés pour 

nous laver et avons dîné vers 18h. 

Impressions / observations : 
Cette première journée nous a permis de prendre nos repères sur l’exploitation et de nous 

familiariser avec le matériel. 

Nous avons également compris l’importance du respect des règles sanitaires avant de pouvoir 

approcher les animaux. 

Lilian et Thibaut 

 

 

SVÅNÖ GÅRD FARM 

We started the week without seeing the animals 

due to health precautions. We’ll be able to see them during 

the rest of our stay. 

Instead, we raked the leaves in our employer’s yard and 

cleaned the Gator so that we can use it during our internship. 

Then we washed the loader before taking our lunch break. 

In the afternoon, we cleaned the calf pens using the loader 

and then washed them thoroughly. 

Our day ended at 4 p.m. We went back to take a shower and 

had dinner around 6 p.m. 

Reflections / observations: 

This first day helped us get used to the farm environment and become familiar with the 

equipment. 

We also learned how important it is to follow sanitary rules before working with the animals. 

Lilian and Thibaut 



 

Jour 3 / Day 3 Séjour ERASMUS SUEDE 
 

Nous nous sommes retrouvés à l’écurie à 7h30 et voici-les  

activités dans lesquelles nous nous sommes impliquées: 

Préparation de sacs de foin de 2 kg pour nourrir 

 les chevaux en fin de matinée. 

Nettoyage des 16 boxes de chevaux,  

une première pour Gaël.  

Apprentissage du fonctionnement du tracteur 

 avec le mari de la gérante d’’exploitation.  

Nous avons ramassé les restes de foin  

dans le champ et les deux godets collectés  

ont été déposés  au fumier.  

Distribution du foin aux chevaux 

 Avec  les sacs préparés le matin. 

 

 
 

Impressions / Observations : 

Nous avons pu découvrir de nouvelles tâches liées à la gestion d’une écurie et à l’entretien de 

l’exploitation. Cette journée a été très enrichissante et variée. 

Compte rendu de Pierre et Gaël 

 

 

We met at the stables at 7:30 am and here are the activities we participated in: 

Preparing 2 kg bags of hay to feed the horses later in the morning. 

Cleaning the 16 horse stalls, a first for Gaël. 

Learning how to operate the tractor with the farm manager's husband. 

We collected the leftover hay from the field and the two buckets of hay we gathered were 

added to the manure pile. 

Distributing the hay to the horses using the bags we had prepared that morning. 

 

 

L’après-midi : réparation d’un piquet de clôture, puis 

préparation de nouveaux sacs de foin pour le nourrissage du 

soir. 

En fin de journée : rentrée des chevaux dans leurs boxes et 

distribution du foin aux dix moutons de l’exploitation.  

Enfin, Sofia, salariée de l’écurie, nous a fait visiter la 

collection de matériel ancien de la ferme et expliqué 

l’histoire de l’exploitation. 
 



 

 

In the afternoon: we repaired a fence post,  

then prepared new bags of hay for the evening feeding. 

At the end of the day: we brought the horses  

back into their stalls and distributed hay to  

the farm's ten sheep. 

Finally, Sofia, a stable employee, gave us a tour 

 of the farm's collection of antique equipment  

and explained the farm's history. 

 

Impressions/Observations: 

We were able to discover new tasks related to stable  

management and farm maintenance.This day was very enriching and varied. 

 

Pierre and Gaël 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


